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Арно БАБАДЖАНЯН, 
народный артист Армянской ССР.

нятна армянскому народу.
Ему близка и дорога музыка современ­

ных композиторов Азербайджана, бережно 
развивающих традиции Узеира Гаджибеко- 
— и Муслима Магомаева.

БЮЛЬ БЮЛЬ в роли Алияра («Нэргиз»)

Близки и дороги
Г^ПЕРА «КЕРОГЛЫ», прозвучав в Азербай-

-джане, была вскоре поставлена в Арме­
нии. Под сводами Ереванского театра име­
ни Спендиарова звучали то горячие, зажи­
гательные, то нежные, лирические мелодии. 
А зрители, словно завороженные, слушали 
музыку, так глубоко и ярко раскрывающую 
характер легендарного богатыря Кероглы, 
вставшего во главе обездоленного и угне­
тенного люда, для борьбы с миром неспра­
ведливости и зла.

События, относящиеся к далекому прош­
лому Азербайджана, зрители Армении вос­
принимали как что-то очень близкое им. 
Такова власть подлинного искусства, тако­
ва сила великолепного мастера Узеира Га­
джибекова, сумевшего, своей музыкой прав­
диво рассказать о больших человеческих 
страстях и переживаниях, о горестях и ра­
достях народных, о смелых, мужественных 
людях. ...Овациям не было .конца,

И оперы Муслима Магомаева, хотя и не 
были поставлены в театре, ори. однажды 
прозвучав по радио, становились популяр­
ными в народе. Это не удивительно: и Узеир 
Гаджибеков, и Муслим Магомаев в своих 
произведениях творчески использовали рит­
мические, интонационные и ладовые осо­
бенности азербайджанской национальной 
музыки, которая бесконечно близка и по­

Школа мастеров
рЛАВНОЕ, что составляет силу всех 
* подлинных мастеров, — это наслед­

ники и продолжатели их дела. У выдаю­
щихся азербайджанских мастеров Узеи­
ра Гаджибекова и Муслима Магомаева 
— великолепная плеяда учеников, це­
лая школа азербайджанской музыки, за­
нимающая видное место в советской 
культуре,

Традиции Уз. Гаджибекова и М. Ма­
гомаева глубоко индивидуально разви­
вают • Кара Караев, Джевдет Гаджиев, 
которые в течение некоторого отрезка 
времени занимались и у меня в Москов­
ской консерватории.

Отчетливые черты этой школы несет 
на себе и творчество Фикрета Амирова, 
человека яркого таланта и своеобразия. 
А если взять Султана Гаджибекова, то 
это уже совсем иная, но очень интерес­
ная творческая индивидуальность. Мож­
но говорить еще и еще о композиторах 
Азербайджана — у каждого своя мане­
ра, свой стиль, свой почерк. Желаю всем 
композиторам Азербайджана дальней­
ших успехов на их благородном пути.

Анатолий АЛЕКСАНДРОВ, 
профессор, народный артист РСФСР.

СВЕТЛЫЙ ум
МНЕ довелось заниматься у 
^Гаджибекова в годы войны. 
У него был свой метод препо­
давания — он приучал нас, 
студентов музучилища и кон­
серватории, вслушиваться в ок­
ружающее, в жизнь. Каждый 
день устраивался нам своеоб-.
разный экзамен, что нового
лы узнали из сводок Информ­
бюро, что прочли в газетах. И 
мы наперебой рассказывали.

«Ну, а теперь пишите марш 
бойцов, идущих в наступление 
на врага», — предлагал Узеир- 
бек. И мы на основе всех тех 
знаний по специальности, гар­
монии, полифонии, которые по­
лучили, с увлечением сочиняли 
марши. А потом эти опусы го­
рячо обсуждались в классе. И 
педагог умел со свойственным 
ему тактом направить обсужде­
ние так, что, когда говорилось 
об ошибках, никого это не оби­
жало.

Хочется подчеркнуть еще од­
но очень драгоценное свойство 
Гаджибекова. Он был очень 
внимателен не только к нашему 
творческому росту, он интере­
совался нашей. жизнью, здо­
ровьем. Придет в класс — ог­
лядит каждого (время : было 
трудное — война.'), заліетйв что- 
то нёблагополучное, обязатель­
но скажет:

— Слушай, что-то неважно 
выглядишь, а ну, зайди после 
урока ко мнё...

Уже давно нет учителЯі дру­
га, замечательного человека. Но 
память о нем жива в наших 
сердцах. Уже много времени 
спустя после его смерти, я,, пол­
ная грусти о такой безмерной 
утрате, полная уважения к его 
светлому уму и таланту, напи­
сала вокальное произведение, 
посвященное памяти У.зеира Га­
джибекова.

Агабаджн РЗАЕВА, 
композитор, заслуженный де­
ятель искусств Азербайджа­
на.ДОСТОЙНО
Узеира Гаджибекова всегда 

отличал интерес ко всей совет­
ской литературе и искусству, к 
ее творцам. Человек, глубоко 
правдивый и принципиальный, 
он смело высказывал и твердо 
отстаивал свои мнения. Об этом 
красноречиво говорят выдерж­
ки из его выступления на засе-
дании Комитета 
венным премиям 
года.

по государст- 
21 ноября 1940

я С ОГРОМНЫМ интересом слу­
шал оперу Прокофьева, нахо-

жу, что у него в опере есть свой 
новаторский стиль. Он отошел от 
штампованных форм. Это нова­
торство достойно большого вни- 
мання. Оно будет иметь последо­
вателей... Ойо доходит до аудито­
рии. Если бы была премия по 
линии оперы, я бы стоял за то, 
чтобы Прокофьев получил эту пре­
мию. Я только не согласен с либ­
ретто, оно очень плохое. Что ге-
роического сделал 
он бросил бомбу в 
вышли здоровыми, 
ранен. Чайковский

Котко? То, что 
церковь, и все 
только один 

и Вагнер сами
участвовали в составлении либрет­
то. Не знаю, какое участие при­
нимал Прокофьев в составлении 
либретто, но оно бездарное.

Относительно Шостаковича. Ко­
нечно, это мастер самого высоко­
го стиля, его творчество имеет 
мировое значение. За его 5-ю сим­
фонию никто не отказался бы 
дать ему премию. Видна самобыт­
ность большого мастера, который 
знает особый секрет звучания ор­
кестра. И по доходчивости он 
стоит на первом месте. Никакого 
формализма, никаких трюков, 
рассчитанных на широкую пуб­
лику.

Теперь относительно Мясков­
ского. Я очень жалею, что иногда 
у нас забывают людей. Одним из 
забытых является Мясковский. У 
многих молодых композиторов 
красуются на груди ордена, а у 
этого маститого мастера, который 
написал 21 симфонию, еще нет 
ордена. Я нак-то спросил его, как 
удается ему столь плодотворно 
работать. Он свазал, что работает

Это и наш праздник
УЗЕИР ГАДЖИБЕКОВ и МУСЛИМ МАГО­

МАЕВ, бесспорно, сделали неизмеримо 
много для Азербайджана. Мне хотелось бы 
сказать о их роли в развитии всей советской 
музыки, особенно .культуры закаспийских 
республик. У азербайджанского народа и на^ 
родов Средней Азии немало общего, сходно­
го з исторических судьбах, веками склады­
вавшихся обычаях, национальных музыкаль­
ных традициях. Вот почему, создавая первые 
оперы, композиторы Казахстана или Узбеки­
стана видели перед собой образец в творче­
стве Узеира Гаджибекова и Муслима Маго­
маева.

Большим событием в жизни республик 
Средней Азии была постановка на многих 
сценах оперы «Кероглы». «Аршин мал алан» 
прижился здесь так, что многие жители, не 
очень искушенные в музыкальных тонко­
стях, считают его своим, родным. Ведь там 
рассказывается о том, что характерно для 
жизни этих республик в прошлом. Созда­
вая, казалось, веселую комедию «Аршин 
мал алан», Узеир Гаджибеков — не только 
музыкайт, но и большой души человек, раз­
мышлял о бесправном положении женщины, 
был выразителем дум и чаяний простых 
людей Востока.

Юбилей двух выдающихся азербайджан­
ских деятелей — торжество, выходящее да­
леко за пределы одной республики, это му­
зыкальный праздник страны, это особый 
праздник народов всего закаспийского края.

Куддус КУЖАМЬЯРОВ, 
заслуженный деятель искусств Казах­
стана

Страница клавира и афиша спектакля «Кероглы».

Р ОДОНА Ч АЛЬНИК
КАЖДЫЙ раз, когда задумы- 

ваюсь о том, что я, мак и
многие мои 
ременником

сверстники, был сов- 
классика азербай-

ДРУЗЬЯ.
Л* ГРАНИЦЫ газет, пожелтев- 

ших от времени. Сколько ин­
тересных явлений в самых различ­
ных областях жизни отразили они, 
сколько волнующих событий запе­
чатлели. Приводя в порядок архив 
Узеира Гаджибекова, я прочиты­
ваю целые полосы і^зет, посвящен­
ные ему, статьи, материалы. Вот 
мой взгляд упал на коротенькое 
сообщение в «Бакинском рабочем» 
за 19 сентября 1945 года:

«Вчера торжественным собрани­
ем в Азербайджанском театре опе­
ры и балета имени М. Ф. Ахундова 
общественность Баку отметила 60- 
летие со дня рождения и 40-летие 
творческой деятельности народного 
артиста СССР, композитора Узеира 
Гаджибекова, Собравшиеся тепло 
встретили юбиляра...».

За этими скупыми, строгими 
строчками газетной информации 
передо мной вставал тот памятный 
вечер, который вылился в торже­
ство ' азербайджанской культуры. 
Сколько проникновенных слов бы­
ло произнесено’ тогда большим’ на- 
шим.ученым, другом юбиляра Гей­
даром Гусейновым, посланцем гру­
зинских композиторов Григорием 
Киладзе, композитором Сеидом Ру­
стамовым, артисткой Шовкет-ха- 
нум .Мамедовой.

Но неизгладимое впечатление на 
всех произвело выступление Саме­
да Вургуна. Это была какая- то вое-
торженная ода в прозе Самед
говорил о том, с кем был вместе в 
часы радости, с кем делил. невзго­
ды, с кем шел плечом к плечу шо 
трудным жизненным дорогам, кому 
без раздумья отдал бы жизнь...

Конечно, два друга, два мастера: 
один — мастер слова, другой — 
мастер композиции. Так хорошо 
понимающие, чувствующие друг 
друга, не могли не сотрудничать, 
не идти'рядом и в творчестве. На­
пишет Узеир-бек новый отрывок— 
спешит проиграть Самеду. ПридетВРЕМЕНИ

только летом, потому что зимой у 
него большая нагрузка в консер­
ватории. Представляю себе, ско­
рость его мысли, блеск его тех­
ники. За 35 лет написать 21 сим-
фонию — это огромная 
которая не может не
внимания 
венности.

Даже в 
симфония

музыкальной

работа, 
привлечь

общест-

плохом исполнении 21-я
произвела

большое впечатление.
на меня 
Одночаст-

ность вовсе не есть пробел: мал 
золотник, да дорог. В его ранних 
симфониях есть отпечаток недо-
вольства, 
время он 
это тоже 
симфония

мрака. Но за советское 
словно переродился. И 

замечательно! Его 18-я 
жизнерадостна, а 21-я

— лучезарна по своему содержа­
нию. Я обрадовался, что Мясков­
ский будет нас услаждать произ­
ведениями, созвучными нашей 
действительности.

СОШНШ, сподвижники
вдохновение к Самеду, и он торо­
пится прочитать только что родив­
шееся стихотворение Узеиру.

Однажды за полночь в квартире 
Гаджибекова раздался телефонный 
звонок:

— Слушай, Узеир-бек, дорогой, 
стихи...

И подт стал читать композитору 
только что созданные строки:

Смерть и кровь не сдержат 
воинов страны,

В испытаньях многих закалились 
мы.

И вокруг пусть бомбы рвутся 
каждый час,

Ни огонь, ни гибель не удержат 
нас.

Звук трубы призывной среди 
гор поет

Армия Отчизны, день настал, 
вперед!

Смотрю, композитор заволновал­
ся:

— Продиктуй, я запишу! — по­
просил он поэта.

Казалось, все это вполне можно 
было бы отложить до утра, но не 
такие были оба друга: загорелись 
— нужно' сию же минуту браться 
за дело. Узеир-бек сейчас же одел­
ся, сел к роялю, тихонько наигры-

вая и’напевая что-то. Через час-
полтора звонит Самеду:

— Знаешь, дальше что-то 
получается с размером...

не

Тот, видно, и. не ложился,, ждал 
звонка, уж слишком хорошо он 
знал Узеира.

— Сейчас иду...
И поэт шагал через затемненный 

город, уговаривая задерживавший 
его патруль, к дому Узеира. Здесь 
сразу же закипела работа, и утро 
соратники встретили новой песней 
«Армия Отчизны».

Вургуновские слова легко и ор­
ганично сплавлялись с мелодией, 
страстной и неукротимой.

Вместе друзья бывали и на 
встречах с воинами, выступали в 
подразделениях и госпиталях. Од­
ним из впечатлений, вынесенных из 
этих встреч, была сложная работа 
медицинского персонала. Вскоре 
появилась песня «Медсестра».

Все эти ставшие широко попу­
лярными песни воспитывали в 
людях чувство патриотизма, воин­
ского долга и чести, они звали к 
подвигу.. Они звучали, в боевых 
подразделениях действующей ар­
мии. И не случайно генерал армии 
Еременко писал Узеиру Гаджибе­
кову вскоре после войны: «Выдаю­
щемуся деятелю советского искус­
ства, крупнейшему композитору 
нашей страны, автору многочислен-

ных оборонных произведений шлю 
свою горячую признательность...».

Как бы завершающим этапом 
творческого содружества двух ти­
танов — поэтического и музыкаль­
ного — явилось создание «Гимна 
победы» с его торжественным ли­
кованием, светлыми размышлени­
ями о дальнейших судьбах народа 
и возрождающейся из руин стра­
ны... Все это, как на кинематогра­
фической ленте, прошло передо 
мной, когда я на юбилее слушал 
Вургуна.

И особенно его стихи, которые он 
набросал, сидя в президиуме, со 
стенографической быстротой и ко­
торые прочел вслед за своим до­
кладом.

Я бесконечно рад, что мне уда­
лось сохранить эти стихи Самеда 
Вургуна для истории. Дело в том, 
что на просьбу — подарить листок 
мне на память, поэт долго отвечал 
отказом:

— Это же экспромт, написано 
наспех, как-то неудобно...

Я настаивал еще и еще, убеж­
дая, что стихи мне очень нравятся:

— Ладно уж, бери...
Я долго хранил их в архиве, и 

сегодня они публикуются впервые 
на русском языке. Я думаю, почи­
тателям поэзии и музыки будет 
интересно с ними познакомиться.

Рамазан ХАЛИЛОВ.

джанской музыки Узеира Гаджи­
бекова, общался с ним, меня ох­
ватывает какое-то странное чув­
ство. Ведь когда говоришь «клас­
сик азербайджанской музыки», 
обычно как-то представляешь се­
бе образ мовланы* Сафиэддина Ур- 
меви или хаджи Абдул-Кадыра Ма- 
раги, облаченных в длинные хала­
ты, с тюрбанами на головах. Внеш­
ний облик их ассоциируется, ска­
жем, с наружностью, уже знако­
мой нам по памятникам Низами 
или Физули, — они какие-то не­
обыкновенные, недосягаемые, ве­
личавые... Нет, в этом смысле
Узеир-бек был «классиком» 
сколько иного плана.

не-

В своей статье «Место «Лейли 
и Меджнун» в истории азербай­
джанской музыки», напечатанной 
в Известиях Академии наук Азер­
байджанской ССР еще при жизни 
Узеира Гаджибекова (1945 г.), я 
писал о том, что на долю Узеир- 
бека выпала весьма редкая честь 
— увидеть себя в положении при­
знанного своим народом класси­
ка еще при жизни. Видимо, каж­
дый народ в определенный период 
своей истории выдвигает таких 
гениев: Максим Горький, Рабин­
дранат Тагор, Ян Сибелиус...

В обыденной жизни Узеир-бек 
был очень прост, весел, жизнера­
достен. Интересный собеседник, 
обладающий даром острой наб­
людательности, отличался првдель-

Магомаев. Собираясь ежедневно в 
тени излюбленного Узеир-беком 
соснового дерева, свояки вели 
оживленную беседу о путях раз­
вития азербайджанской музыки 
вообще, об оперном искусстве, иак 
бы продолжая в частной беседе об­
суждение проблем, которое велось 
в то время в музыкальных кру­
гах, на страницах бакинской пе­
чати. Да, мысль о родной музы­
ке, о ее настоящем и будущем ни­
когда не оставляла этих двух за­
мечательных людей, она была 
главным делом их жизни, владев­
шим их умами, их сердцами.

Вспоминая удивительное благо­
родство нашего любимого учите­
ля, его неизм'енную доброжела­
тельность, его умение незаметно 
и вовремя прийти на помощь, ду­
маешь: такое не забывается! 
Лично мне на всю жизнь неизгла­
димо врезалось в память его вы­
ступление ' после общественного 
просмотра моего балета «Девичья 
башня» в апреле 1940 года, за не­
сколько дней до премьеры. Ска­
зав, что национальное своеобра­
зие .неотъемлемо от реалистиче­
ского искусства, он вместе с тем
отметил, именно следование
лучшим образцам русской клас­
сической балетной музыки опреде­
лило направленность всех моих
устремлений создать впервые
в азербайджанской музыке такие 
традиционные балетные формы, 
как вальс, адажио, сольные вари­
ации и т. д. «Умелое сочетание 
классической балетной музыки,—
писал Уз. Гаджибеков газете

ВЕЛИКИН КОМПОЗИТОР
ТЫ НА ОРЛА СВОИМ ПОРЫВОМ, 

СВОЕЙ КРЫЛАТОСТЬЮ ПОХОЖ, 
ТЫ РЕЕШЬ В НЕБЕ НЕОБЪЯТНОМ.

В ВЫСОКОМ МИРЕ ТЫ ЖИВЕШЬ.
ТВОЙ МИР ВЫСОКИЙ УКРАШАЯ, 

СИЯЮТ СОЛНЦЕ И ЛУНА;
БОЛЬШАЯ ДУМА ЧЕЛОВЕКА

СОЗВУЧЬЕМ СТРУН ОКРЫЛЕНА.
ТЫ — ВЕРНЫЙ СЫН ОТЧИЗНЫ ДРЕВНЕЙ,

ЗЕМЛИ СЕДОЙ, СТРАНЫ СВЯТОЙ, 
. И В ЭТОМ, ЧЕСТЬ ТВОЯ И ГОРДОСТЬ, 

СЧАСТЛИВЫЙ ДОЛГ И ЖРЕБИИ ТВОИ.
КОГДА ТВОЕЙ ВНИМАЮ ПЕСНЕ,

ПЕРЕДО МНОЙ ВСТАЕТ ЗАРЯ, 
ВСТАЕТ ЛИКУЮЩЕЕ СОЛНЦЕ;

ЗНАМЕННЫМ БАРХАТОМ ГОРЯ.
ЗАРЯ ПРЕКРАСНА, КАК НАЧАЛО

НЕЗАБЫВАЕМЫХ СТИХОВ, 
ПРЕКРАСЕН ВИД ТОБОЙ ВЗРАЩЕННЫХ

НЕУВЯДАЕМЫХ САДОВ.

ТВОИ СОЗДАНЬЯ ВЕЛИЧАВЫ,
В НИХ — ВОПЛОЩЕНЬЕ КРАСОТЫ. 

ТЕБЕ НАРОДЫ РУКОПЛЕЩУТ, 
ДОСТОИН этой СЛАВЫ ТЫ. 

КОГДА В ГРУДИ твоей, как в море.
ВСКИПАЕТ ПЕСЕННЫЙ ПРИБОИ, 

Я ПОСТИГАЮ ВСЕ ВЕЛИЧЬЕ
МЕЧТЫ, владеющей тобой. 

ТЫ НА ОРЛА СВОИМ ПОРЫВОМ,
СВОЕЙ КРЫЛАТОСТЬЮ ПОХОЖ. 

ТЫ РЕЕШЬ В НЕБЕ НЕОБЪЯТНОМ.
В ВЫСОКОМ МИРЕ ТЫ ЖИВЕШЬ. 

ТВОИ МИР ВЫСОКИЙ УКРАШАЯ.
СИЯЮТ СОЛНЦЕ И ЛУНА, 

БОЛЬШАЯ ДУМА ЧЕЛОВЕКА
СОЗВУЧЬЕМ СТРУН ОКРЫЛЕНА.

1945,
Перевел Владимир КАФАРОВ.

ЕЛ

девушки-воина Эрэб-зенги, нежной 
лиричной ГЮльзар. Я очень люби­
ла партию Гюльзар. И Муслим
Магомаев человек, бесконечно

лю&шая ге/юм&я.
Человек, кровно заинтересован­

ный в судьбах искусства, стремя­
щийся к прогрессу народа, его 
культуры — таким предстал пе­
редо мной Муслим Магомаев, ког­
да я впервые увидела его в 1921 
году на совещании в отделе ис­
кусств Наркомпроса, который он

. Сцена из спектакля «Шах Исмаил», 
М. Т. БАГИРОВ — Аслан-шах. 
А. АЛМАСЗЛДЕ — танцовщица,

возглавлял. Время,
дальнейшие встречи с 
ним еще больше уг­
лубляли, расширяли 
мое первое, такое 
светлое впечатление.

Помню, как горячо 
приветствовал Муслим 
Магомаев организацию 
театрального училища. 
И позднее, когда , я 
была назначена дирек­
тором этого училища, 
мне неоднократно при-
ходилось обращать-
ся к Магомаеву. С ним 
всегда можно было 
найти общий язык — 
активный поборник 
просвещения народа, 
раскрепощения жен­
щины, приобщения ее 
к грамоте, театру, ис­
кусству, Муслим живо 
откликался на любое 
предложение, сам да­
вал немало советов от­
носительно направле­
ния деятельности на­
шего училища, при­
влечения девушек к 
учебе. Это была очень 
актуальная проблема, 
ц Муслим Магомаев 
хорошо понимал, как 
важно было тогда вое-

питание национальных кадров ак­
теров.

Занятый большой общественной 
деятельностью, являясь первым 
председателем профсоюза работ­
ников просвещения, членом Ба­
кинского Совета; Муслим Магома­
ев находил время и для большой 
творческой работы, сочинял новую 
музыку, пересматривал уже напи­
санное. Так, в 1924 году появи­
лась новая редакция «Шах Исмаи­
ла» (поставленная впервые в 
1919-м).

Нужно сказать, что в этой опе­
ре заключено какое-то исключи­
тельное обаяние — не случайно, 
она постоянно шла на сцене, 
вплоть до недавнего времени, не 
случайно пользовалась таким успе­
хом. Вот что писалось в декабре 
1925 года на страницах «Бакин­
ского рабочего»: «По захватываю­
щему сюжету и музыкальной 
стройности опера «Шах Исмаил» 
претендует на первенство в репер­
туаре тюркской оперы. Дэстгях в 
исполнении полного оркестра про­
изводит колоссальное впечатление 
на слушателя. Благодаря ценному 
труду Магомаева впервые восточ­
ные мелодии со всеми деталями 
исполняются на инструментах, до 
сего времени чуждых" восточному 
уху...». И в самом деле в опере 
много ярких, эффектных эпизодов, 
она привлекает своей сочной, кра­
сивой мелодикой, интересны, на­
певны арии, ансамбли, речитати­
вы. Колоритны и образы героев 
— коварного шаха Аслана, его сы­
на, молодого полководца, шаха 
Исмаила, смелой* мужественной

благодарный всем, кто воплощал 
его произведения, не забывал зай­
ти после каждого спектакля, чтоб 
сказать ободряющее слово.

Мне вспоминается один эпизод. 
В Сабунчах для рабочих-нефтяни­
ков был назначен спектакль «Шах 

' Исмаил». Накануне я ужасно про­
студилась, у меня поднялась тем­
пература. Вдруг за несколько ча­
сов до спектакля появляется у нас 
дома Муслим.

— Шовкет, прошу тебя, спой 
сегодня. Ответственный спектакль, 
отменить никак нельзя, рабочие 
будут ждать.

И недолго думая поднял меня 
с постели, закутал в одеяло, пота­
щил вниз, где ждал у подъезда 
извозчик, и повез в Сабунчи. Спек­
такль сверх моих ожиданий про­
шел очень успешно, и голос у ме­
ня, такой простуженной и больной, 
звучал хорошо.

— Лучше, чем всегда,—уверял 
композитор. И долго еще, вспоми­
ная этот случай, он по-доброму го­
ворил обо мне всем актерам.

Приступив к работе над оперой 
«Нэргиз», Магомаев выразил же­
лание, чтоб я спела заглавную 
партию. Мне не удалось петь в 
первых спектаклях, я включилась 
в постановку позднее. Участие в 
этой опере, особенно в дни Декады

ной ясностью в своих 
и действиях.

И вот несколько дней 
на голубом огоньке, 
ном» гостеприимными

суждениях

тому назад 
«зажжен- 

ученинами

«Правда» в связи с постановкой 
балета «Девичья башня», — с под-

школы Ne 190 по случаю 80-летия 
классиков азербайджанской му­
зыки, сидя рядом с подругой жиз­
ни Узеир-бена, Мелеке-ханум, мы 
вспоминали много эпизодов из 
жизни композитора. В частности, о 
том, как летом 1925 года я гостил 
у них на даче в грузинском ку­
рортном местечке Цеми, о том, 
как после завтрака все домочад-

линно народными танцами 
делило содержание и стиль 
такля в целом».

От Узеира Гаджибекова

опре- 
с пек-

ведут

цы 
бы
не 
по

вновь садились за стол, что-
решать составленные 
Гаджибековым новые 
гармонии (в то время

бек усиленно работал над

нанану- 
задачи 
Узеир- 
состав-

лением учебника по гермонии).
Недалеко от дачи Гаджибекова 

отдыхал со своей семьей Муслим

* Титул мусульманских ученых- 
энциклопедистов.

свою родословную многие жанры 
современной азербайджанской му­
зыки. К бессмертному творчеству 
Уз. Гаджибекова, и особенно к его 
«Кероглы», будут вновь и вновь 
обращаться поколения наших ком­
позиторов; опыт Узеир-бека и его 
школы для молодых авторов — об­
разец сочетания почвенности с 
новаторством, демократизма с 
мастерством.

О жизненности традиций, зало­
женных Узеир-беном, красно­
речиво свидетельствует творчест­
во молодых композиторов Азер­
байджана, принявших заветы Узе­
ира уже из рук его учеников.

Афрасияб БАДАЛБЕЙЛИ, 
народный артист республики.

у

литературы и искусства в Москве, 
доставило мне огромное наслаж­
дение. Я от души радовалась три­
умфальному успеху спектакля и 
очень горько жалела, что Мусли­
му Магомаеву не удалось дожить 
до этих дней. 12 апреля 1938 го­
да «Правда» писала: «Опера «Нэр­
гиз» — большая победа не только 
азербайджанского, но и всего со­
ветского оперного искусства».

Очень тепло высказывалась пи­
сательница Мариэтта Шагинян: 
«...В Армении замечательная опе­
ра Степаняна «Кач Назар», в Азер­
байджане новая опера Муслима 
Магомаева «Нэргиз» разными пу­
тями и разными средствами гово­
рят нам, что советская музыка на­
чинает выходить на большую до­
рогу социалистического искусст­
ва, что она ищет бесспорные обра­
зы и нащупывает реальные пути 
для оперы...».

Что касается меня, то я, пожа­
луй, ни один образ не ощущала 
таким близким, как Нэргиз. Мне 
нравились, конечно, мои прежние 
героини — наивная и веселая 
Гюльчохра, поэтичная, трогатель­
ная Гюльзар. Нэргиз же была сов­
сем иной. Судьба этой простой, 
крестьянской девушки, вступив 
шей в борьбу с патриархальными 
устоями жизни, восставшей про­
тив женского рабства, была хоро­
шо мне понятна. Ведь и мне, пер­
вой женщине-азербайджанке, риск­
нувшей выступить Ha^ эстраде в

1912 году, немало пришлось пере­
жить: против меня ополчились 
мракобесие и невежество. И тре­
бовалось немалое мужество, чтоб
отстоять свое право на 
право на артистическую 
ность.

Партию Нэргиз я пела

свободу, 
деятель-

всегда с
большим подъемом и настроени­
ем. Меня увлекал драматический 
сюжет оперы, ее музыка, Чего 
стоит, например, грустная песня 
Нэргиз «О любви моей свет, судь­
бы моей свет..», или ариозо герои­
ни. Большой интерес представля­
ли партии рабочего Джафара и осо­
бенно пастуха Алияра. Привлека­
тельна его ария, в которой гово­
рится о любви к Нэргиз. интересна 
ария из третьего акта, когда Али- 
яр поднимается до протеста про­
тив угнетателей. Каждый образ 
очерчен глубоко индивидуально— 
в этом сила произведения. «Нэр­
гиз» знаменательна еще и тем, 
что одним из активных героев ее 
является народ. Словом, опера 
была серьезным достижением ав­
тора, свидетельствующим о зре­
лости и мастерстве. Нетрудно се­
бе представить, как дальше пошло 
бы развитие щедро одаренного и 
требовательного к себе азербай­
джанского композитора. И, как 
радостно, что дело его жизни жи­
вет и торжествует.

Шовкет МАМЕДОВА, 
народная артистка СССР, про­
фессор.


